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GB IMPORTANT INFORMATION!
     Please read the entire manual carefully before starting to 
     assemble and/or using this product. Follow the manual 
     thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
     Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug 
     af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere 
     brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
     Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie 
     mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts 
     beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie 
     diese für den späteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
     Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere 
     og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, 
     og ta vare på den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
     Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera 
     och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant 
     och spara den för framtida referens.
FI  TÄRKEITÄ TIETOJA
     Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista 
     ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne 
     myöhempää tarvetta varten.
PL  WAŻNE INFORMACJE.
     Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się ze 
     wskazówkami bezpieczeństwa. Należy zapoznać się z instrukcją 
     obsługi i zachować ją do   użytku w przyszłości.
CZ DŮLEŽITÉ INFORMACE!
     Před sestavením nebo použitím výrobku si pečlivě přečtěte celý 
     návod.   Dodržujte důsledně uvedené pokyny a návod 
     uschovejte, aby byl k dispozici v případě potřeby.
HU FONTOS INFORMÁCIÓ
     A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése 
     előtt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. Őrizze meg az 
     útmutatót, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat.



NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
     Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit 
     product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding 
     zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
SK DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE!
     Predtým ako začnete s montážou a/alebo používaním tohto 
     produktu si pozorne prečítajte celý návod. Návod dôsledne 
     dodržiavajte a ponechajte si ho pre použitie v budúcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
     Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de 
     commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez 
     rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute 
     consultation ultérieure.
SI  POMEMBNE INFORMACIJE!
     Pred montažo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za 
     uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, sajjih boste 
     morda še potrebovali.
HR VAŽNE OBAVIJESTI!
     Molimo Vas pažljivo pročitajte upute za uporabu prije 
     sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se 
     pridržavajte uputa i sačuvajte ih za buduće potrebe.
IT  INFORMAZIONI IMPORTANTI!
     Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di 
     cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire 
     rigorosamente le istruzioni di questo manuale e conservarlo
     per una successiva consultazione
ES INFORMACIÓN IMPORTANTE.
     Leer con atención todo el manual antes de comenzar a 
     ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las 
     instrucciones del manual y conservarlo para futuras consultas.
BA VAŽNE INFORMACIJE!
     Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda, pažljivo
     pročitajte cijeli priručnik. Pažljivo se pridržavajte uputstava 

u priručniku i sačuvajte ga za buduću upotrebu.
RS VAŽNE INFORMACIJE!
     Pažljivo pročitajte kompletan priručnik pre nego što počnete da 
     sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priručnik I
     sačuvajte ga za kasniju upotrebu
UA ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ.
     Уважно прочитайте весь посібник, перш ніж збирати та/чи 
     використовувати цей продукт. Виконайте всі інструкції цього 
     посібника та збережіть його для подальшого використання.
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RO INFORMAŢII IMPORTANTE.
     Citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a începe să montaţi 
     şi/sau să utilizaţi acest produs. Urmaţi îndeaproape 
     instrucţiunile din manual şi păstraţi-l pentru consultare 
     ulterioară.
BG ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ!
      Моля, прочетете цялото ръководство внимателно, преди да 
      започнете да сглобявате и/или използвате този продукт. 
      Следвайте стриктно ръководството и го пазете за бъдещи 
      справки.
GR ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ!
     Διαβάστε προσεκτικά ολόκληρο το εγχειρίδιο πριν από τη
     συναρμολόγηση ή/και   τη χρήση του προϊόντος. Ακολουθήστε 
     προσεκτικά τις οδηγίες του εγχειριδίου και κρατήστε τις για 
     μελλοντική αναφορά.
PT INFORMAÇÕES IMPORTANTES!
     Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar 
     a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma 
     cuidadosa e guarde-as para referência futura.
RU ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ!
     Внимательно и полностью прочитайте это руководство, 
     прежде чем приступать к сборке или использованию этого 
     изделия. Следуйте всем инструкциям этого руководства и 
     сохраните его на будущее для справки
TR ÖNEMLİ BİLGİLER!
     Bu ürünün montajını yapmaya başlamadan ve/veya ürünü 
     kullanmadan önce lütfen kılavuzun tamamını dikkatlice 
     okuyun. Kılavuzu adım adım izleyin ve daha sonra başvurmak 
     üzere saklayın.

CN 重要�息！

       组�和/ 或使用本产品�前请通读该手册。请严格��手册说明，保�手册

       供日后��

AR  إر��دات ����! 

       یرجى قراءة الدلیل بأكملھ بعنایة قبل البدء في تجمیع و/أو استخدام ھذا المنتج.
       اتبع ما ورد في الدلیل بالكامل واحتفظ بھ للرجوع إلیھ في المستقبل. 
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GB Domestic use 

DK Husholdningsbrug 

DE Nutzung im Wohnbereich 

NO Privat bruk 

SE Hemmabruk 

FI Kotikayttoan 

PL Oo utytku na zewnqtrz domu 

CZ U元eno pro domaci pouiiti 

HU Lakasban va/6 hasznalatra 

NL Thuisgebruik 

SK U元ene na domace pouiitie 

FR Pour la ma,son 

SI Oomaca uporaba 

HR Za upotrebu u kucanstvu 

IT Uso domestico 

ES Uso domestico 

BA Upotreba u domacinstvu 

RS Za upotrebu u okviru domacinstva 

UAL/叩,LJO殴山HbO「a B/1KOpi1CTaHH只

RO Pentru uz casn,c 

BG 3a ynorpe6a a,LJOMa让IH/1 ycnoa叩

GR「/0 0/KIOK,j XP/jOf/ 

PT Uso domestico 

RU [/11只,llOMa山Hero 11cno11b30B却叩

TR Ev i<;i kul/an,m 

CN彖庭历

J尸4压I..Gcu心山 AR 
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft fayer - could be a rug 

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER! 
For at forhindre ridser ska/ dette m/i!be/ samfes p§ et bfli!dt underlag, f. eks. et taeppe 

DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN 
Um Kratzer zu vermeiden, soffte dieses Mabe/stuck auf einer weichen Unterfage montiert werden (z. B. Teppich) 

NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER! 
For § unng§ riper m§ m/i!belet monteres p§ et mykt underfag, for eksempel et teppe 

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR! 
For att undvika repor ska denna mobe/ monteras p§ ett mjukt underfag, exempefvis en matta 

FI: VARO NAARMUJA! 
Vara naarmu卢ja kokoa tama kafuste pehmeaffa afustaffa, esimerkiksi maton paaffa 

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN 
Aby unik;>il.S ry�, ten_ m!'bel p0>y_inie'} b',fc'}'O ntowany, skladany na mii;kkim podloi:u, np. dywanie 

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI! 
Aby nedosfo k poskra迈ni, sestavujte吱bytek na m禄胫m podkfadu - napf. na koberci 

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM! 
A karco厄sok megefi5zese erdek的en a butort puha fefiifeten, pefd占u/ szi5nyegen keff osszeszerefn, 

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om te voorkomen dat dit meube/ krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoafs een tapijt 

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM! 
Aby sa pred卤o skrabancom, tento n占bytok by sa ma/ montovaf na makkom podkfade, naprikfad na koberci 

FR: A VERTISSEMENT POUR EVITER LES RA YURES 
Afin d'eviter /es rayures, ce meub/e doit etre monte sur une surface soupfe (un tapis, par exempfe) 

SI: KAKO PREPRECITI PRASKE! 
Da bi se izognifi praskam na poh店tvu, poh忐vo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprog, 

HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA! 
Kako bi se iz切egfe ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastav/j的na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu 

IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFF卫
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto) 

ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS 
Para no rayar este mueble, es aconsejab/e ensambfarfo sobre una superficie suave (posibfemente una affombra) 

BA: UPOZORENJE ZA SPRJECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA! 
Da bi se iz切egfe ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj pod/ozi - na primjer, tepihu 

RS: UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA! 
Da biste izbegfi ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj pod/ozi - moze prostirka 

UA: nonEPI;月}KEHHR IL/0月0 nOtJPRnffH. 
ll/06 YHUKHYTl1 no,llpR叩H, lJi Me6ni cniA 3如parn Ha M'RKi/:i nosepxHi, Hanp/,1劝动，

Ha KU叩MI
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII! 

Pentru evitarea zgarierii, aceasta piesa de mobi/ier trebuie sa fie montata pe o suprafata moafe, de exempfu, pe un covor 
BG: nPEIJYflPE)K"IJEH促3A ff36RrBAHE HA IJPACKOTffH印

3a,lla u36erHe花H动paCKBa啦
，

飞3M Me6en Tp只金a,lla 6迈e cmo6e泪Ha MeKa no卧pXHOCT - HanpuMep K叩HM
GR: nPOE互onOIH:CH rIA THN AnO<PYrH rPAT:COYNIDN! 

na Tryv anocpuyrj yparnouv,wv, TD emnAo 0a np印El va auvapµo人oyn绽i ae µaAaKrj rn1cpave1a,如we; y,a napaoe,yµa navw aE eva xaAi 
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS 

Para evitar riscos, este move/ deve ser montado numa superficie macia (por exempfo, tapete) 
RU: nPEIJYflPE)K"IJEHffE OTHOCffTEflbHO L/APAn”印

Bo u36e)/(aHue HaHeceH11只tjapan11H, c6opKY 3TD仿Me6en11 Heo6XO,lll1MO BblnOflHRTb Ha MRrKOM nosepXHOCTU, Hanp11Mep Ha KO Bpe 
TR: (;IZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI! 

Bu mobi/yan,n ,izifmesini engeffemek i,in montaj1n, hat, gibi yumu,;ak bir yiizeyin iizerinde yapm 
CN: 防刮警告I

为了卷免刮陈家，男，应在地毯等牧而上进行fJf姜

u"9心I..,._;..:过只.i:,! :AR 
o止-u沪ui少－心归吵忐己心l�Y"s!vt..,.;,,』－上·I少
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GB: WARNING FOR SEATING FURNITURE! 
This seating fumituee is tested foe domestic use. Tested foe 110 kg. pee seat. 

DK: ADVARSEL VEDR妞ENDE SIDDE,.,f?JBLER!
Oette siddem1>bel ee testet ti/ brug i peivate hjem. Testet foe 110 kg. pe. siddeplads 

DE: WARNUNG FUR SITZ,.,OBEL! 
Dieses Sitzmobel ist fiie den hauslichen Gebeauch getestet. Getestet fiie 110 kg je Sitz. 

NO: ADVARSEL FOR SITTEM!?JBEL! 
Dette sittem1>be/et ee testet foe hjemmebruk. Testet foe 110 kg pee sitteplass 

SE: VARNING G.,iiLLANDE SITT,.,OBLER! 
Den hae sittmobeln ae testad foe hemmabruk. Testad foe 110 kg pee sit 

FI: ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS 
Tama istuinhuonekalu on testattu kotikayttoa varten. Testattu 110 kg:1/e istuinta kohden 

PL: OSTRZEZENIE DOTYCZ)\CE SIEDZISKA! 
To siedzisko zostalo przetestowane pod kqtem ui.ytku domowego. Pezetestowane obciqi.enie: 110 kg/siedzisko 

CZ: VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK. 
Tento sedad n占bytek je testov占n na dom台d pouiiti. Testo唯no na 110 kg na sed狄

HU: ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES 
Ezt az iiliibuto代h台ztart占si haszn台／atea vizsgalt占k be. A vizsgalati teehe厄s u厄senk如t 110kg volt.

NL: WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR! 
D化zitmeubel is getest vooe huishoudelijk gebruik. Ge test vooe 110 kg. pee stoe/ 

SK: VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK! 
Tento sedad n占bytok je testovany na pouiitie v dom台cnosti. Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo 

FR: AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE ! 
Ce mobi/iee d'assise a ete teste poue un usage domestique. Teste poue un poids de 110 kilos pae assise 

SI: OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO! 
To sedeino pohistvo je preskuseno za doma亡o upoeabo. Peeskuseno za 110 kg/sedei 

HR: UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE! 
Ovaj namjestaj za sjedenje testiean je za kucnu upoeabu. Testiean je za teiinu od 110 kg po sjedalu 

IT: AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO! 
Queste sedute d'arcedo sono testate pee un uso domestico. Testate pee 110 kg pee seduta 

ES: iADVERTENCIA PARA ASIENTOS! 
Este asiento se ha probado paea uso dom举tico. Probado paea 110 kg poe asiento 

BA: UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE! 
Ovaj nam)志taJ Za sJeden庐je testiean za kucnu upoteebu. Testieano za 110 kg po sjedistu 

RS: UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE! 
Ovaj namestaj za seden庐je testiean za kucnu upoteebu. Testieano na 110 kg po mestu za sedenje 

UA: nonEPEP,)KEHHJ/山0月0 BHKOPHCTAHHJ/ ME6flIB 月nJ/C”月IHHJI.
L/i Me611i,ll/1只C叩／HHR npM3Ha屯HO,llf1R BMKOpMCTaHHR B AO殴山Hix YMOBax. MaKCMMa/1bHe Ha眵HTa)/(eHH只110Ke Ha O,llHe CM,ll/HH只

RO: ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU �EZUT! 
Acest mob山ee pentru :;ezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg pee piesa de mobi/iee pentru :;ezut. 

BG: nPE月YnPE劝EHHE 3A ME6EflH 3A CJ/P,AHE! 
Ta亚Me6e11 3a rn脰He e npeM>1Ha11a归nMTaH叩3a AOMa山Ha yno,pe6a. npe叩Ha11a'13叩TaHMR 3a Temo 110 K「Ha ce,lla11Ka 

GR: nPOEI.llOnOIH:I:H rIA TA KAEII:I:MATA! 
AuTa Ta Ka6ioµarn i:xouv i'ioK1µaOTei y,a OIKlaK� xp�o�. /10K1µaoµ亡va y,a 110 Kl入i, ava e七on

PT: A VISO PARA CADEIRAS! 
Estas cadeieas foeam testadas apenas paea uso domestico. Testadas paea 110 kg poe cadeiea 

RU: nPE月YnPE劝EHHE 月nJ/,.,J/rKOH ME6EflH! 
击a M叮Ka只Me6e11b npo山11a npoeepKy Ha np旷O,llHOCTb ,ll/1只npuMe沺HMR B,llOM迎叩X YC/10B叩X. MaKCMMa/1bHO ,llonyCTMMb／/:i eec - 110 K「Ha O,llHO 
nocaAOqHoe MecTO 

TR: BURO SANDAL YELERINE YONELIK UYARI! 
Bu masa sandalyesi evde kullamm i<;in test edi/mi,tie. 110 kg i<;in test edi/mi,tie 

CN: 座掏警告信惠！
该欺座椅经过测试可在室内傍后。 淘试重置为每个椅子110kg。

-卢l心uiu匕心兄心I :AR 
竺＆产110 (Jj9 J=,uJ 0丿妇,I产J_µ.o,JI pl..G..u必J|竺 心吽J|OUIJ严>|户
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water 
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean so/t cloth 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration 
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric. 

DK: GENEREL VEJLEDNING TIL Mfl}BLER MED STOF! 
Rengf!!res med en fugtig klud. Anvend kun rent vand. 
Stf!!v og snavs stf!)vsuges el/er tf!)rres af med en ren blf!!d klud 
Brug ikke vaskemidler, oplf!!sningsmidler el/er andre kemikalier p§ stof, da dette kan medff!!re misfarvn,nger 
Visse a/tagelige stoffer kan dog vaskes, men der vii i s&danne tilt.刮de ALTID v王re en vaskeanvisning p§ stoffet 

DE: ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden 
Staub und Schmutz konnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden 
Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfarbungen fuhren kann. Eimge 
abnehmbare Bezuge konnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff. 

NO: GENERELL INSTRUKSJON FOR Mfl}BLER MED STOFF! 
Tf!!rk av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann. 
Stf!!v og smuss kan stf!)vsuges el/er tf!Jrkes av med en ren, myk klut 
Ikke bruk vaskemidler, lf!!semidler el/er andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan ff!!re ti/ misfarging 
Enkelte avtakbare stofi!trekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALL TIO en vaskeanvisning p§ stoffet. 

SE: ALLM.iiNNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG! 
Torka rent med en fuktig trasa. Anvand endast rent vatten 
Damm och smuts kan dammsugas upp el/er torkas bort med en ren, mjuk trasa 
Undvik att anvanda rengoringsmedel, losningsmedel el/er andra kemikalier p§ tyg e/tersom det kan orsaka missfargningar 
Vissa avtagbara tyger kan dock tvattas, men i s&dana fall sitter det ALL TIO tvattanvisningar p§ tyget 

FI: YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kayta vain puhdasta vetta 
�oly_ja lika void_aan imuroida tai pyyhkia puhtaalla, {Jehmealla liinalla 
Ala kayta puhdistusaineita, /iuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silla ne voivat aiheuttaa varivirheita 
刀etyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pesta, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet 

PL: OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH! 
Czyscic, przeciera只c wilgotnq sciereczkq. Stosowac tylko wod� 
Kurz i zanieczyszczenia moina usuwac odkurzaczem lub przecierajqc tapicerk� czyst屯mi�kkq szmatkq 
Na tkanin� nie nakladac detergent6w, rozpuszczalnik6w ani innych chemikali6w, poniewai mogq one spowodowac odbarwien,e 
Niekt6re zdejmowane pokrowce moina prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac si� do instrukcji prania podanych na metce 

CZ: OBECNE POKYNY PRO NABYTEK 5 TEXTILEM! 
Cistete otfenim navlh亡enym hadfikem. Pouzivejte pouze i':istou vodu. 
Prach a nei':istotu m/1zete vys台t nebo otfit i':istym mekkym hadfikem. 
Na textil nepouzivejte i':istici prostfedky, rozpou翋dla白jine chemicke／台tk为protoze by mo�ly z成sobit odbarveni 
凡ektere, snima�elne textil'}i泾sti je mozno pc月t, avsak y kazdem pfipade VZDY podle pokyn/1 pro prani uvedenych na textilu 

HU: ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ! 
T6r6/je tiszt占ra nedves ruh占val. Csak tiszta vizet hasznaljon. 
A port毡szennyez6dest felporsziv6zhatja vagy letorolheti tiszta, puha ruh占val
Ne hasznaljon mos6szert, old6szert vagy m占s vegyi anyagot a szoveten, mivel azok elszinez6dest okozhatnak 
Ennek ellenere bizonyos leszedhet6 szovetek moshat6k, de ilyen esetben a szoveten MINDIG feltuntetjuk a mosasra vonatkoz6 Litmutat6t 

NL: ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF! 
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken 
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd 
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken 
Bepaalde afn,eembare stoffe'! kunnen wel gewassen "'!orden, maar in dergelijke gevallen staat er AL TIJD een wasvoorschn/top de stof. 

SK: VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU 5 PRVKAMI LATKY! 
Utrite doi':ista navlh亡enou handrii':kou. Pouzivajte len i':istu vodu 
Prach a nei':istoty mozete povys占var alebo utrie(i':istou jemnou handrii':kou 
Na latku nepouzivajte saponaty, rozpu茹dla ani ine chemik占lie, ked乞e by to mohlo, sp6sobi(zmenu farby 
Niektore odnimatelhe textilne i':asti je vsak mozne vypra(, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pran1e 

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU ! 
Nettoyez占l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de /'eau claire. 
La poussiere et la salete peuvent etre asp吱es ou essuyees a /'aide d'un chiffon doux et propre. 
N'utilisez aucun detergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le decolorer 
Cepengant, certains tissus amovibjes peuvent etre lav妇

，
mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage 

SI: SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO! 
Obr，女te z vlazno krpo. Uporab/jajte le i':isto vodo. 
Prah in umazanijo je mogoi':e posesati a/i obrisati s i':isto mehko krpo 
Za白§亡enje tkanine ne uporab/jajte detergentov, topil a/i drugih kemikalij, ki lahko povzroi':ijo njeno obledelost 
Nekatere odstran/jive tkanine je sicer mogo亡e oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodi/a za pranje 

HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM! 
Oi':istite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo i':istu vodu 
Prasina i pr/javstina mogu se oi':istiti usisiva亡em iii obrisati i':istom mekanom krpom 
Nemojte upotreb/javati deterdzente, otapala iii druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju 
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slui':ajevima na tkanini ce se UVIJEK nalaziti uputa za pranje 

IT: ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO! 
Pu/ire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita. 
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con pan no morbido pulito. Non usare detergenti, solventi o altre 
sostanze chimiche sul tessuto perche possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi cas, 
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio. 

ES: INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO 
Limpiar con un pa什o humedo. Usar solo agua limpia. 
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pa什o limp10 y suave 
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo 
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido 
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BA: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE! 
Obcisati vfainom kcpom. Kocistiti samo 亡'stu vodu. 
Pcasina i pc/]avstina mogu se usisati iii obrisati i'istom mekom krpom 
Ne koristite deterdiente, rastvara亡e iii druge hemikalije na tkanini, jer time moiete izazvati gubitak boje 
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slu切evima ce na tkanini UVIJEK b巾uputstva za pranJe 

RS: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM! 
Obr心te vlainom krpom. Koristite samo i'istu vodu. 
Prasinu i pc/]avstinu moiete da usisate 山 obrisete i'istom mekom krpom 
Nemojte da koristite deterdiente, rastvara亡e iii druge hemikalije na tkanini Jer tako mote da dode do promene boJe 
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slui'ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje 

UA: 3ArAnbHI IHCTPYKL/丘月n9MEEnIB 306邸BKO/03 TKAHHHH 
04饥ua肛e 3a AOnoMOro10 BOnoroi raH4/p邓．B邢Op11CTOBY沂e TiflbKl1 411CTY BOAY 
nun i 6pyA Mo)I(Ha B凡aan”TH 3a AOnoMOro10 n”nococa a6o q”CTOI M'只KOi" TKaHl1Hl1 
He B11KOp11CTOBYMTe Ml1/04i 3aco611, p03411HHl1Kl1 a6o iHWi XiMi4Hi pe40B11Hl1 Ha TeKCTl1flbHl1X noeepXHflX, OCKiflbKl1 Lje MO)I(e cnp”q”HHT” 
3He6apeneHH只 TKa叩叩．

月邸Ki 3HiMHi 4aCTl1叩3 TKa叩叩MO)I(Ha nparn, ane e TaK11x e11nat1Kax Ha殴Tepif 3AB冰刀/II 6yAe np11cyTHfl iHCTpy心ia 3 npaHH只
RO: INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA! 

Curatati prin,tergere cu o lavet且umeda. Utilizati numai apa curata 
Praful :;i murdaria pot fi curatate cu aspiratorul sau,terse cu o carpa moale curata 
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesatura deoarece acestea pot df!colora materialul. 
Cu toate acestea, anumite tesaturi deta,abi/e pot fi spa/ate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de sp且／are pe tesatura 

BG: 06山A HHCTPYKL/"只3A ME6EflH C nnAT! 
距6bpweTe c ena)I(Ha心pna. /lf3non3ea肛e caMO 411CTa BO厄
npax 11 MpbCOT”只 Mora飞a ce no4HCTB可c npaxocMyK扣Ka叩11 Aa ce归金pwaT c 411cra蛇Ka Kbpna 
He np11naraflTe no叨CTBa山” npenaparn, pa3TBop11Ten11 11n11 APY"'x11M11屯CKl1 Cp幼CTBa Bbpxy nnaTa, TbM店TO TOBa MO)I(e,lla AOB动e,llO
o6e3LjBe万B豜e.
H9KO” CBan印”“ ce nnaTHeH11 Kanb中H MOra飞a 6迈可npaH11, HO e T0311 cny4afl 3Mbfl)/(/IITEflHO 咡叩a 11HCTPYKLll1fl 3a npa哗Ha TbKaHTa 

GR: rENIKE:C OLIHrIE:C rIA En『In/IA ME Y<PA:CMA! 
LKOUni(ETE µE 亡va uyp6 navi. Xprya,µono,EiTE µ6vo Ka0ap6 vEp6 
H OK6vry µnopEi va K000piaTEi µE ryAEKTplK,j OKOuna ,j tva K00op6 µa人OK6 navi 
M叩XP叩1µono1EiTE anoppunaVT1Ka,如心TEc h d入人江xryµ1K杠ouaiEc;, K00砍µnopEi va npoKAry阮i anoxpwµanaµ吹
Q叩ao, op,a,促VO ocpa,pouµEVO ucpaaµam µnopouv va nAu0ouv, aAAa OE OUT亡c; nEpinTwaE1c; 0a unapxE1 nANTA OTO Licpoaµa OXETIK,j ooryyio 
nAuaiµomc;. 

PT: INSTRU(:OES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS 
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa. 
Poeira e su)巳ra podem ser aspiradas au limpas com um pano limpo e macio. 
脰o usar detergentes, solventes au outros produtos quimicos no tecido, pode causar descolora,ao 
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instru,oes de lavagem no tecido 

RU: 06山”E YKA3AHHR no YXQ月Y 3A ME6Eflb/0C OT月印KOH H3 TKAH印
0叨crnTe 113Aen11e 叨CTOh Bna)I(HOM Tp卯KO仿．/llcnonb3Yf1Te TO庞KO 4H勺YIO BOAY 
n砌b H rp93b MO)I(HO yAan只Tb nb1necocoM 11叩411CTOM M叮KO仿Tp卯KO仿．

He HaHOCl1Te M0/0山”e cpeACTBa, paCTBopmen”“nH APyme x“MH屯CK脰Be咡CTBa Ha TK却b, noCKOflbKY OHl1 MO,YT np11eecr11 K Bb/Mb/BaHl1/0 
L1BeTa. 
HeKOTOpble CbeMHb/e 3fle殴HTbl 113 TKa叩MO)I(HO CT11paTb. 8 TaKl1X cny4却X K TKa叩O邸3ATEflbHO np11naraeTC只 “HCTPYKLI叩no CTHPKe 

TR: KUMA� MOBiLYALAR i(:iN GENEL TALiMATLAR! 
Nemli bir bezfe silerek temizleyin. Yafmzca temiz su kuflamn 
Toz ve kir efektrikfi siipiirgesi ife veya temiz yumu,ak bir bezle temizleneb巾r.
Renklerin solmas,na yo/ a,abilece中i,in kuma,ta dete门an, solvent veya ba,ka kimyasal madde kuflanmay,n 
Baz, sokiifeb山r kuma,far y1kanab巾r ancak bu durumda kuma,ta MUTLAKA bir y1kama talimat, olacakt,r 

CN: 布艺家具的一骰说ij/J!
汾帤湿布擦扰。 只肪免府干净水。
灰尘和祝污可利居真空消沽或房洁净的软布擦扰。
请勿在布料上免南消洗利、 溶彻， 其他化学产品以免布料褪色
共些可抚纫的布料可以清洗，阻必匆妨终芍娇布料灼洗涤说明。

少匕l-E沪～JI心出U土o匕J匕乒I :AR 
妇u,,,h;JI sl.oJI户�I．动少心3~~|

心9赵队迅过-区J如9I心L沁l-bel..w9\l|9J伍Jl-上少
屯川卢u－立l心u趴户-J|4户S户\ll心心b|产| 9「已邑心19匕凶-Jlp-凶

少上-C已丘妇上1汃扎立u少一吓斗妇lo心上尹少J9,4l炒吐lJiJI Ll..o.§\l|泸上少过」屯 /'-"9
少心斗l
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X/XX

GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT 

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MÅ LESES NØYE 

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE

CZ DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ 

HU FONTOS, ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE: 
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

SK DÔLEŽITÉ, INFORMÁCIE SI ODLOŽTE NA 
POUŽITIE V BUDÚCNOSTI: ČÍTAJTE POZORNE 

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT 

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO: POZORNO PREBERITE 

HR VAŽNO, SPREMITE ZA BUDUĆU UPOTREBU: 
POZORNO PROČITAJTE

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS OMHYGGELIGT 

WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: MÅ LESES NØYE

VIKTIGT - SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS NOGA

TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAĆ UWAŻNIE

DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ

FONTOS, ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE: OLVASSA EL FIGYELMESEN  

BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DÔLEŽITÉ, INFORMÁCIE SI ODLOŽTE NA POUŽITIE V BUDÚCNOSTI: ČÍTAJTE POZORNE

IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT0POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO: POZORNO PREBERITE

VAŽNO, SPREMITE ZA BUDUĆU UPOTREBU: POZORNO PROČITAJTE 

IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAŽNO, SAČUVAJTE ZA UBUDUĆE: PAŽLJIVO PROČITAJTE

VAŽNO, SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU: PAŽLJIVO PROČITAJTE 

УВАГА! ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ. УВАЖНО ОЗНАЙОМТЕСЯ З ІНСТРУКЦІЄЮ.

IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ: CITIȚI CU ATENȚIE

ВАЖНО, ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА: ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО 

ÖNEMLİ, GELECEKTE BAŞVURMAK İÇİN. SAKLAYIN: DİKKATLE OKUYUN

重要信息，请妥善保存供日后参考；请仔细阅读.

X/XX

IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE 

BA VAŽNO, SAČUVAJTE ZA UBUDUĆE: PAŽLJIVO 
PROČITAJTE

RS VAŽNO, SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU: 
PAŽLJIVO PROČITAJTE

UA УВАГА! ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ. УВАЖНО 
ОЗНАЙОМТЕСЯ З ІНСТРУКЦІЄЮ. 

RO IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE 
ULTERIOARĂ: CITIȚI CU ATENȚIE 

BG ВАЖНО, ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО

GR ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO

RU ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, СОХРАНИТЕ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО.

TR ÖNEMLİ, GELECEKTE BAŞVURMAK İÇİN 
SAKLAYIN: DİKKATLE OKUYUN 

CN 重要信息，请妥善保存供日后参考：请仔细阅读  
���� ������ �� ����� ���� �� ��������: ����� ����� AR  

GB

DK

DE

NO

SE

FI

PL

CZ

HU

NL

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT

RU

TR

CN

AR

X/XX

GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT 

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MÅ LESES NØYE 

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE

CZ DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ 

HU FONTOS, ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE: 
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

SK DÔLEŽITÉ, INFORMÁCIE SI ODLOŽTE NA 
POUŽITIE V BUDÚCNOSTI: ČÍTAJTE POZORNE 

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT 

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO: POZORNO PREBERITE 

HR VAŽNO, SPREMITE ZA BUDUĆU UPOTREBU: 
POZORNO PROČITAJTE
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A x 4 B x 1 C x 20

933x40x195mm 913x40x195mm M6x40mm

D x 1

4mm

E x 20

M6mm

X/XX

GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY 

 

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT 

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MÅ LESES NØYE 

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAŻNE, ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE

CZ DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ 

HU FONTOS, ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBIEKRE: 
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN 

SK DÔLEŽITÉ, INFORMÁCIE SI ODLOŽTE NA 
POUŽITIE V BUDÚCNOSTI: ČÍTAJTE POZORNE 

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 
CONSULTATION ULTÉRIEURE: LIRE 
ATTENTIVEMENT 

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJŠO 
UPORABO: POZORNO PREBERITE 

HR VAŽNO, SPREMITE ZA BUDUĆU UPOTREBU: 
POZORNO PROČITAJTE
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Box：1/2

1

1550x930x510mm

A x 2

933x40x195mm

2

2070x930x510mm

A x 2

933x40x195mm

B x 1

913x40x195mm

Box：2/2

4 3

（750x2）x400x100mm 650x400x100mm

3

650x400x100mm

3

650x400x100mm
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1

D × 1

4 mm

C × 8

M6x40 mm

E × 8

M6 mm

2

100%

1

1

A
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A x 2

933x40x195mm

A



D × 1

4 mm

C × 12

M6x40 mm

E × 12

M6 mm

4

100%

A

B

2
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3
A x 2

933x40x195mm

A

AA

B x 1

913x40x195mm

2



5

1 2 3 4
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飞
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JYSK a/s 

Soedalsparken 18 

DK-8220 Brabrand 

+45 8939 7500

DK13590400


	未命名
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	1.pdf
	页 1


	
	未命名
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7


	未命名
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	1.pdf
	页 1


	
	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7

	未命名
	页 1
	页 2
	页 3




